
   
    

 
Thank you God for the many blessings! / Gracias a Dios por todas las bendicione  

                     
501 North St. Converse, TX 78109 
(210)658-3816 Fax:(210) 566-3821 

www.saintmonicaconverse.net 
parish@saintmonicaconverse.net 



First Sunday of Advent

School: (210) 658-6701 • St. Vincent De Paul: (210) 658-8791
Parish Office: 210-658-3816  Hours: Monday-Friday 9:00 am-5:00 pm 

In case of an emergency call the office and follow the instructions. 

Finance Council President Sandra Lyssy 210-862-0305 

ACTS: Maria Garcia, Ph# 210-264-4040

ALTAR SOCIETY & THRIFT SHOP: Open ONLY Wednesdays 

from 9 a.m. till Noon

BEREAVEMENT MINISTRY: Deacon Sean 210-274-7085

CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: 
Meets 4th Tues. 7:00 p.m. Janet Swanson, 210-744-4267 or 
email: swansonjanet101@gmail.com.  

ART & ENVIRONMENT COMMITTE: 

Alma Castillo, 210-659-0056    

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meets Tues. 
7:00 p.m., chapel. Juan & Patricia Ortiz 210-376-7126   

FAMILY OF THE ROSARY (bilingual) Meets first Sat. 9:00 

a.m. in church. Graciela Morgan, 210-445-5933.

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall, 

Edna Gonzalez, 210-287-5761.

HOMEBOUND MINISTRY: Barbara Ward  210-995-3989 

KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m. 

Thomas Cantu, Grand Knight, 512-736-0679

LIFE TEEN (High School Youth Group): Sun. 3:00-4:30 p.m., 

parish hall. Lyle Pearce, 210-913-5585.

SPANISH PRAYER GROUP: Fri. 6:30 p.m. Parish Hall. 

Martin Sanchez, 387-3469.

WELCOME MINISTRY: Eliza Reyna, 210-273-8851

CHOIR: Sat.; 5:30 pm  & Sun; 7:30 am Gill Lugo, Director, 
601-9146. 9:00 a.m., Bill Staggs, Director, 274-8847.  11 a.m.., 
Michelle Hernandez, Director, 215-0811 Spanish Choir 1p.m. 
Glissie Esquivel, Director, 251-2902 and 5 pm., Britt Mitchell, 
Director, 414-1094. If you wish to join  the choir, call the 
director of the Mass you attend. 

Saturday Vigil: 5:30 p.m. (English) & 7:15 p.m. (Bilingual)

Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am & 5 pm   (English) 
1:00  &  7:00 pm (Spanish)

Sunday Live Streamed Masses 9:15 am & 1 pm
St. Monica’s Facebook or Website 

Face Mask must worn at all times    
Once we reach our capacity of 150 we will lock the  doors.

Weekdays: 8:15 a.m. (Mon—Fri) Live Streamed 
Saturday:     9:30 a.m. Bilingual/bilingüe 

HOLY HOUR : Thursday 7:00 p.m. Live-Streamed (Bilingual)

40 HOURS ADORATION & FRIDAY EUCHARISTIC 
ADORATION: SUSPENDED for now

RECONCILIATION: Wed. 6:00p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by appt.

EUCHARIST FOR HOMEBOUND / ANOINTING OF SICK:   
Contact church office.

BAPTISMS: Saturdays & Sundays. Please contact parish office.

FIRST COMMUNION: 2 year program required; usually received 
in 2nd grade. Contact Religious Education office.

CONFIRMATION: Must complete a 2 year program which begins 
in high school. Contact Religious Education office.

GLOW (4th-6th grade group) meets Thurs. in hall 6:30-8:00 p.m.  

EDGE (Middle School Youth Group): Wed. 6:25-7:35 p.m.   

Jan Van Slambrouck, 210-658-3816 x 243.

MARRIAGE: 6 months notice required. Contact parish office.

QUINCEANERA: Must be registered parishioner at least one year; 
attend Religious Education classes and have priest’s permission.

RELIGIOUS EDUCATION: Director, Janice Van Slambrouck, 210
-658-7920  Grades K-5th, Wed. 6:25-7:35 p.m. Office hours:  Mon, 
Tue, Wed & Thurs. 9:00 a.m.-5:00 p.m.

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited. 
Please contact the office for more information.

ST. VINCENT DE PAUL: Paulette Richards, 210-658-8791. 
By appointment only Tues-Wed & Thurs; 10 a.m. to 1 p.m. 

ST. MONICA SCHOOL: Early Childhood-8th Grade. Principal, 
Ms. Abby Salazar, 210-658-6701. School Annex 210-659-5939. 

REGISTRATION FORMS: In parish office 

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation class in 
order to baptize a child.  English class will 
be held the first Saturday of the month and 
Spanish class on the fourth Thursday of the 
month.      Please call the office to sign up.

Necesita la clase de preparación bautismal ?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparación para el 
bautizo de su niño.  La clase de inglés se llevará a cabo el primer 

sábado del mes y la clase de español el cuarto jueves del mes.  
Por favor llame a la oficina para inscribirse. 

Mass
Schedule

Would you like to serve as an Extraordinary Eucharistic 
Minister, Lector, Usher or Altar Server? 

Please contact Anita Moreno (210) 326-3218 or 
Maria Garcia  (210) 264-4040

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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 Mon  11/30  8:15 a.m. (SI) For those preparing for Confirmation  

 

 Tue    12/1    8:15 a.m. (B) Andres Chavez 
    

 Wed   12/2   8:15 a.m. †  Jose Luis Enriquez 
                              

 Thurs  12/3  8:15 a.m.  † Sr. Sylvia Schmidt 
       

 Fri.     12/4  8:15 a.m.   † Howard Benavides 

                     7:00 p.m.   
 

 Sat.     12/5  9:30 a.m. (SI) Souls In Purgatory 

          5:30 p.m.  (SI) Marcy D. 

     † Jose Luis Elizalde   

                       7:15 p.m.   Movimiento Familiar Cristano  
   

Sun.  12/6  7:30 a.m. (SI) Mike Wheeler 

             † Elaine Marbach 

                     9:15 a.m. † Nico Castillo 

                                     † Dominga Lopez 

       11:00 a.m.  † Margarita Lerma 

              † Buenaventura Berma 

        1:00 p.m.  † Uvaldo Cantu 

              † Guillermoa Torres 

              † Manuel Segura 

              † Gloria Segura 

        5:00 p.m.   †  
                                          

                    7:00 p.m.   †  

               
 The Masses on Sunday at 9:15 a.m. and 1 p.m. will be    
  live- streamed on Facebook and on church website:   
  www.saintmonicaconverse.net and click on  
   “Follow us”.  
 
 

   Las Misas del domingo a las 9:15 a.m. y 1 p.m. serán                 

transmitidas en vivo en Facebook y en el sitio web de la 
iglesia:www.saintmonicaconverse.net y haga clic en 
"Síguenos". 

 

    COLLECTION REPORT 

  Collection reports will be reported 
one week behind, due to the demand  
of the holiday season.   

           Thank you for your understanding.  
 

           Next week, Dec. 6th, Second Collection will be for:   
Retired Men & Women Religious   

 

  We appreciate your faithfulness in tithing during these difficult times.  
Apreciamos sus ofertas semanales en estos momentos difíciles  

  

   
 
 
 
 

   Having a Mass said for a specific prayer intention is a   
  wonderful way to glorify God.  You may request a    
  Mass to be said for a living or deceased person, or for  
  a particular intention. Mass intentions provide   
  opportunities for prayerful remembrance of   
  anniversaries and birthdays, and additional prayers for   
  a deceased loved one. A donation of $10 is requested   
  when an intention is recommended.  
 

  

 The Sanctuary Lamp will burn for the birthday of 
  

Tatyana Jerome 
 

We are here to Pray for you 
Parishioners who are ill 

      Los Feligreses enfermos 

In our prayers let us ask the Lord for health  
for our sisters and brothers who are ill: 

 

En nuestras oraciones pidamos al Señor por la salud  
para nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos: 

 

Please call the office to add the name in the bulletin. 
Por favor hablen a la oficina para agregar nombres al boletin. 

For the repose soul of /Por el eterno descanso de:  
Sylvia Garcia 

John Henry Martinez 

 
Glyssie Esquivel, Francisco Josue Leoni Navarro, John & 

Yolanda Cortez, Barbara Abat, Margarita Diaz,  
Maggie Vucina,  Tommy C., Robert G.,  Ryan S.,  Kendra, Pau-

la & Ken Anderson, Lee, Jackie Cantu, Tracy Asuncion,  
Jesse Asuncion, Asuncion Family, Charles W. Redepenning, Jr., 

Robert E. Garcia Jr., Maria Garcia-Castro, Laura Castro,  
Teri Pierce, Janie Dominguez 

 

 

 Ofrecer una Misa para una intención específica de   
 oración es una manera maravillosa de glorificar a Dios.    
 Usted puede solicitar una misa para una persona viva o  
 fallecida, o para una intención particular. Las  
 intenciones de Misa brindan oportunidades para el  
 recuerdo en oración de aniversarios y cumpleaños, y   
 oraciones adicionales por un ser querido fallecido. Se 
solicita una donación de $10 cuando se pide una 
intención. 

St. Monica, pray for us.   
Santa Monica. ruega por nosotros.  

 

Update on the ARCHBISHOP'S APPEAL  
for St Monica Report  

As of / Fecha de actualización: November/noviembre 19, 2020 
 

 

St. Monica Goal 2020 / Meta de Sta. Monica 2020:     

                              $36,740.66 
 

Total Pledged / Total Prometido: $36,557.00       

Total Received / Total Recivido: $33,830.24 

Number of Donors / Numero de donantes: 178 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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THIS WEEK IN THE PARISH  
The Mass schedule has changed a bit but we will still 
live stream 9:15 a.m. and 1 p.m. Sunday Masses on 
Facebook  and on the parish website: 
www.saintmonicaconverse.net and click on  
     “Follow us” and Facebook to view streaming.  

Masses Mon.—Sat. Live Streamed 
 

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE 
 

First Week of Advent 
 

Monday, Nov. 30  St. Andrew, Apostle 

    Mass                  8:15 a.m. Fr. Ian 
 

Tuesday, Dec. 1  
    Mass                        8:15 a.m.  Fr. Thumma 
 

Wednesday, Dec. 2  
    Mass               8:15 a.m.  Fr. Ian 
    Confessions             6:00 p.m.  Fr. Thumma 
   

Thursday, Dec. 3 St. Francis Xavier, Priest 

    Mass                       8:15 a.m.  Fr. Thumma 
    Holy Hour (bilingual)    7:00 p.m. Fr. Ian 
 

Friday, Dec. 4  St. John Damascene, Priest & Doctor  
                                of the Church 

    Mass                              8:15 a.m. Fr. Thumma 
    Mass 1st Friday (Spanish)   7:00 p.m. Fr. Thumma       

Saturday, Dec. 5  
     Rosary                    9:00 a.m. 
     Mass                       9:30 a.m. (Bilingual) Fr. Ian 
     

    Confessions         3:30 p.m. Fr. Thumma 
    Mass                    5:30 p.m. Fr. Ian 

            7:15 p.m. (Spanish) Fr. Ian 
 

Second Sunday of Advent 
 

Sunday, Dec. 6 
   Masses in a.m.    7:30 a.m. Fr. Thumma 
          9:15 a.m.  Fr. Thumma 
                             11:00 a.m. Fr. Thumma                               
   Masses in p.m.  1 p.m. (Spanish)  Fr. Thumma 
                             5 p.m. (English)  Fr. Ian 

ESTA SEMANA EN LA PARROQUIA  
El horario de misas a cambiado un poco todavía se 
transmitirán las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el 
domingo en directo en Facebook y en el sitio web de 
la parroquia: www.saintmonicaconverse.net y haga 
clic en "Síguenos" y Facebook para ver la 
transmisión.  Misas lunes—sábado transmisión en 
vivo  
 

EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO  
 

  Primer Semana de Adviento 
 

Lunes, 30 de noviembre San Andrés, apóstol  

   Misa   8:15 a.m. Padre Ian 
 

Martes, 1 de diciembre     
   Misa       8:15 a.m. Padre Thumma 
 

Miércoles, 2 de diciembre 

   Misa            8:15 a.m. Padre Ian 
   Confesiones    6:00 p.m. Padre Thumma 
                        

Jueves, 3 de diciembre San Francisco Javier, presbitero 

   Misa         8:15 a.m.  Padre Thumma 
   Hora Santa (bilingüe)       7:00 p.m.  Padre Ian 
 

Viernes, 4 de diciembre San Juan Damasceno, presbítero y    
                                                  doctor de la Iglesia 

   Misa                     8:15 a.m.  Padre Thumma 
   Misa Primer Viernes (Español)  7:00 p.m. Padre Thumma 
    

Sábado, 5 de diciembre  
   Rosario     9 a.m. 
   Misa         9:30 a.m. Padre Ian 
   Confesiones     3:30 p.m. Padre Thumma 
   Misa          5:30 p.m. Padre Ian                             
                                       7:15 p.m. (Español)  Padre Ian 
 

Segundo Domingo de Adviento 
 

Domingo, 6 de diciembre 
   Misas de mañana   7:30 a.m. Padre Thumma 
                                  9:15 a.m. Padre Thumma 
                                11:00 a.m. Padre Thumma              
   Misas de la tarde  1 p.m. (Español)  Padre Thumma 

 

Saint Vincent De Paul  
Anglel Tree Program 2020 

 

The current pandemic has 
stretched the resources of many in our parish.  Families can 
receive help for them and their children through the St 
Vincent De Paul Angel Tree Program.  Gifts will be 
provided for children through high school age. Food for a 
Christmas meal will also be provided.  To be eligible you 
must be a parishioner or live in Saint Monica’s parish 
boundaries.  To sign up for the Angle Tree Program the 
Saint Vincent De Paul office at 210-658-8791. If you 
receive the answering machine message, please leave your 
name and phone number and that you are calling about the 
Angel Tree Program and a volunteer will call you back.  
Deadline is December 4, 2020 

Programa de Árbol de Ángeles de  
San Vicente de Paula 2020 

 

La pandemia actual ha agotado los recursos de 
muchos en nuestra parroquia. Las familias pueden 
recibir ayuda para ellos y sus hijos a través del programa Ár-
bol de Ángeles de San Vicente de Paula.  Se proporcionarán 
regalos para niños hasta la edad de la escuela secundaria. 
También se proporcionarán víveres para una comida de Navi-
dad. Para ser elegible debe ser feligrés o vivir en los límites 
de la parroquia de Santa Mónica. Para inscribirse en el Pro-
grama Árbol de Ángeles, llame a la oficina de San Vicente 
De Paula al 210-658-8791. Si recibe el mensaje electrónico, 
por favor deje su nombre y número de teléfono y diga que 
está llamando sobre el programa Árbol de Ángeles y un  
voluntario le devolverá la llamada. 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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     The true story of Santa Claus begins with 
Nicholas, who was born during the third century in 
the village of Patara in Asia Minor. His wealthy 
parents, who raised him to be a devout Christian, died 
in an epidemic while Nicholas was still young. 
Obeying Jesus’ words to “sell what you own and give 
the money to the poor,” Nicholas used his whole inheritance to 
assist the needy, the sick, and the suffering. He dedicated his life 
to serving God and was made Bishop of Myra while still a young 
man. Bishop Nicholas became known throughout the land for his 
generosity to those in need, his love for children, and his concern 
for sailors and ships. 
     Through the centuries many stories and legends have been told 
of St. Nicholas’ life and deeds. One story tells of a poor man with 
three daughters. In those days a father had to offer a dowry in 
exchange for his daughter’s hand in marriage. Without a dowry, a 
woman was unlikely to marry and destined to be sold into 
slavery. Mysteriously, right before each daughter was sold to 
slavery, a bag of gold appeared in their home-providing the 
needed dowry. The bags of gold, tossed through an open window, 
are said to have landed in stockings and shoes before the 
fireplace. This led to the custom of children hanging stockings, 
eagerly awaiting gifts from Saint Nicholas. His extraordinary 
character is why he is so beloved and revered as protector and 
helper of those in need. 
     Bishop Nicholas suffered for his faith and was exiled and 
imprisoned.  He was beaten continuously, but refused to deny his 
faith. 
     He died December 6, AD 343 in Myra.  A unique relic, 
called manna, formed in his grave. This liquid substance, said to 
have healing powers, fostered the growth of devotion to Nicholas. 
The anniversary of his death became a day of celebration, St. 
Nicholas Day, December 6th  

La verdadera historia de Santa Claus comienza   
con Nicolás, quien nació durante el siglo III en   
el pueblo de Patara en Asia Menor. Sus padres            
 ricos, que lo criaron para que fuera un cristiano  
devoto, murieron en una epidemia cuando Nicholas 
aún era joven. Obedeciendo las palabras de Jesús 

de "vender lo que tienes y dar el dinero a los pobres", Nicolás usó 
toda su herencia para ayudar a los necesitados, los enfermos y los 
que sufren. Dedicó su vida a servir a Dios y fue nombrado obispo 
de Myra cuando aún era joven. El obispo Nicolás se hizo conocido 
en todo el país por su generosidad con los necesitados, su amor por 
los niños y su preocupación por los marineros y los barcos. 
      A lo largo de los siglos, se han contado muchas historias y 
leyendas sobre la vida y los hechos de San Nicolás. Una historia 
habla de un hombre pobre con tres hijas. En aquellos días, un padre 
tenía que ofrecer una dote a cambio de la mano de su hija en 
matrimonio. Sin dote, era poco probable que una mujer se casara y 
estaría destinada a ser vendida como esclava. Misteriosamente, 
justo antes de que cada hija fuera vendida como esclava, apareció 
en su casa una bolsa de oro que les proporcionaba la dote necesaria. 
Se dice que las bolsas de oro, arrojadas a través de una ventana 
abierta, cayeron en medias y zapatos ante la chimenea. Esto llevó a 
la costumbre de los niños de colgar medias, esperando 
ansiosamente los regalos de San Nicolás. Su carácter extraordinario 
es la razón por la que es tan querido y reverenciado como protector 
y ayudante de los necesitados. 
      El obispo Nicolás sufrió por su fe y fue exiliado y encarcelado. 
Fue golpeado continuamente, pero se negó a negar su fe. 
      Murió el 6 de diciembre de 343 d.C. en Myra. Una reliquia 
única, llamada maná, se formó en su tumba. Esta sustancia líquida, 
que se dice que tiene poderes curativos, fomentó el crecimiento de 
la devoción a Nicholas. El aniversario de su muerte se convirtió en 
un día de celebración, el Día de San Nicolás, 6 de diciembre.  

 

ADVENT PARISH MISSION 
Join us as we discuss “Mary’s Fiat” 

With Fr. Lénin Náffate 
Pastor of St. Helena Catholic Church 
Be inspired for your Advent journey! 

December 9, 2020 at 6:30 pm 
In the Church 

Or on Facebook Live 
An offering for the parish 

                            Will be taken up 
 

 

MISION PARROQUIAL  
DE ADVIENTO 

   Acompáñenos mientras discutimos  
               "El Fiat de María" 
          Con el P. Lénin Náffate 
    Pároco de la Iglesia Santa Elena 
            ¡Inspírate para tu viaje  
                    de Adviento! 
   10 de diciembre de 2020 a las 6:30 pm 
                    En la Iglesia 
           O en Facebook en vivo  
      Una ofrenda para la parroquia 
                   Será tomado 

THRIFT STORE 
 If you find yourself accumulating unneeded   clothing 
or household supplies, why not donate them to our thrift 
store?  The thrift store is run by the St. Monica Altar 
Society.  It is located in the back half of the old parish 
church building.  There is a drop-off located in the rear 
of the building.  They are open on Wednesdays and 
Saturdays from 9:00 A.M. to 12:00 noon.  Proceeds 
from the thrift store are used to purchase altar cloths, 
linens, vestments for the priest and deacons and all sorts 
of candles. (the paschal candle, votive candles, candles 
for processions during Holy Week, etc.)   
 

TIENDA DE SEGUNDA MANO 
Si ha estado acumulando ropa y artículos para el hogar 
que no necesite, porque no donarlos a nuestra tienda de 
segunda mano?? Esta tienda manejada por la Sociedad 
del Altar de Santa Monica. Esta localizada en la parte 
de atrás de el edificio viejo de la parroquia. Hay un 
lugar donde se pueden dejar las cosas localizado en la 
parte trasera del edificio. La tienda está abierta los 
Miércoles y Sábados de 9:00 am al mediodía 12:00. Las 
ganancias de la tienda se usan para comprar tela para el 
altar, lienzos, vestiduras para los sacerdotes y diáconos 
y todo tipo de velas (el Cirio Pascual, velas pequeñas, 
velas para las Procesiones de Semana Santa, etc.) 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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YOUR SUPPORT IS APPRICIATED! 
We are grateful to those who have continued to give. Since we 

depend on you for weekly contributions. We kindly ask that you 

continue to contribute either by: 

 • Dropping off your donation at the church office  

    during office hours 9 a.m. to 5 p.m.  

 • Mailing it to the church office:  

            501 North Street, Converse; 78109.  

 •  Giving online, you can do so by going to  

      https://giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc.   

It will  explain how to set up your ParishSOFT 

Giving Account. 
 
               

            AGRADECEMOS SU APOYO! 
 

SE PUEDE DONAR EN LINEA! 

Agradecemos a aquellos que han continuado dando ya que 

dependemos de las contribuciones semanales de nuestros 

feligreses.  Le pedimos amablemente que continúe contribuyendo: 

 • Dejando su donación en la oficina de la iglesia  

   durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5 p.m.  

 • Enviándolo por correo a la oficina de la iglesia:  

    501 North Street, Converse; 78109.  

•  Donando en línea, puede hacerlo yendo a https:// 

    giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc. Se le  

   explicará cómo configurar su Cuenta de Donación ParishSOFT. 

  CDA COOK BOOK 

     The Catholic Daughters of the Americas is now accepting 2-3 
of your recipes for the cookbook celebrating St. Monica's 60th 
Anniversary.   Here is your chance to share some local cuisine, 
and recipes you collected from travels, as well as authentic 
traditional family favorites.  Perhaps you would like to submit 
your Grandmothers’ peach pie recipe, dedicated to her or in her 
memory, or, your favorite Uncle’s unforgettable B.B.Q. Sauce. 
Think of how tickled your family will be to see their recipe in a 
professionally published cookbook!  This cookbook will become a 
treasured keepsake. 

     The submission form is available on the church website; in 
church bulletin; or pickup at church office.  Please submit your 
typed/printed recipes on the submission form by:   January 10, 
2021. 

     You may drop off forms in church lobby/ or at church office/ or 
mail to St. Monica Church office at:  501 North St.  (Attn: CDA) / 
or, submit at church webpage/ or email to:  
stmonicacda2489@gmail.com. Please note that if similar recipes 
are received, not all may be printed. 
 

¡LLAMANDO A TODOS LOS COCINEROS! 

     Las Hijas Católicas de las Américas ahora están aceptando 2-3 

de sus recetas para el libro de cocina que celebra el 60 Aniversario 

de Santa Mónica.   Aquí está su oportunidad de compartir algo de 

cocina local, y recetas que recogió de sus viajes, así como 

auténticos favoritos tradicionales de la familia.  Tal vez le gustaría 

enviar la receta del pastel de melocotón de su abuela, dedicada a 

ella o en su memoria, o, la inolvidable salsa de su tío favorito. 

¡Piense en lo emocionada que estará su familia al ver su receta en 

un libro de cocina publicado profesionalmente!  Este libro de 

cocina se convertirá en un recuerdo preciado. 

     El formulario de inscripción está disponible en el sitio web de 

la parroquia; en el boletín de la parroquia; o puede recogerlos en la 

oficina parroquial.  Por favor, envíe sus recetas escritas por 

computadora en el formulario de envío para esta fecha:  10 de 

Enero, 2021. 

     Usted puede dejar formularios en el vestíbulo de la parroquia, 

en la oficina parroquial, o enviarlos por correo a la oficina de Sta. 

Mónica: 501 North St. Attn: CDA, Converse, TX 78109. También 

puede enviarlos por medio de la página web de la parroquia 

usando el correo electrónico:  stmonicacda2489@gmail.com .  

Tenga en cuenta que si se reciben recetas similares, no todas 

pueden publicarse. 

  

The Guadalupanas will have a Novena for  

                          Our Lady of Guadalupe  

Dec.3rd thru Dec. 11th  
Monday thru Friday at 9:00 a.m. 

Sat. at 10:30 a.m. & Sun. 4:30 p.m. 

We will also have 2 masses on Dec. 12. 

Las Mañanitas Sat. at 6:15 a.m. with mass at 6:30a.m. 

And again at 9:30 a.m. with matachines at 9:15 a.m. 
 

            All are invited .  

Todos estan  invitados. 
 

Las Guadalupanas tendrán la 
Novena para Nuestra Señora de Guadalupe   
           Diciembre  3rd – Diciembre 11th  
             De lunes a viernes a las 9 a.m. 
     Sábado a las 10:30 a.m y Domingo a las 4:30 p.m. 
               Tambien habrá dos Misas el 12 de Diciembre 

                Las Mañanitas el Sábado a las 6:15 a.m. 

                               con Misa a las 6:30a.m.    
También una Misa 9:30 a.m. con Matachines a las 9:15  

 

Having trouble listening to Mass!   

Thanks to a generous parishioner, we now have  two new 
“In Ear Monitors.”  If you are having trouble  hearing the Mass 
please see a Mass Coordinator. The monitors will need to be 
returned after the Mass to the Sacristy. If  you prefer to pur-
chase  your own device, contact the church office.    Thank you. 

Tiene problemas para escuchar en Misa?!   

 

Gracias a un generoso feligrés ahora contamos con dos “En el 
oído monitores” nuevos. Si está teniendo problemas escuchando 
la Misa, por favor vea a el  Coordinador de la Misa.  Si prefiere 
comprar su aparato  contacte la oficina de la iglesia. Gracias. 

 
 

The Knights are selling beautiful replica 
tilmas of Our Lady of Guadalupe after all 
Masses this weekend. Stop by the front of 
the church to see them on display and be 
sure to order one for your home. There 
are three sizes to choose from. 

 

Los Caballeros estan vendiendo hermosas replicas de las tilmas 
de Nuestra Senora de Guadalupe este fin de semana. Pase por 
el frente de la iglesia despues de todas las misas para verlos en 
exhiblicion y asegurese de pedir uno para su hogar. Hay tres 
tamano para elegir. 
 

          Minature/minatura 4 1/2” x 9”   - $12.00 
           Family size/ tamano familiar 30”x20” - $60.00 
           Full size/tamano complete 68”x 40” -  $200.00 
 
          Saint Monica Council 9681  

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Petite Flower Shop LLC
PetiteFloristOnline.com

1501 Harry Wurzbach Rd.

10% off
Any Purchase of $49.99 or More

210-427-5106

Colonial Funeral Home

625 Kitty Hawk - Universal City 210.658.7037
www.colonialuniversal.com

Funerals • Cremations
Advance Planning

Thinking about buying 
or selling a home?

Call me for a no-cost 
consultation!

Pensando en comprar o 
vender una casa?

Llámeme para una 
consulta gratis!

Julio Rivera, 
Broker
U.S.A.F. Retired
210-452-1650
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